
D Montageanleitung
E Mounting instructions
F Instructions de montage
I Istruzioni di montaggio
S Instrucciones de montaje
N Montagehandleiding
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Heidestraße
D-59759 Arnsberg
     +49 (0) 29 32.301-0
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D Bewahren Sie diese Anleitung auf für zukünftige Wartungsarbeiten
oder Demontage. 
Wichtige Informationen zur Energieeffizienz von TRILUX-Leuchten sowie 
zur Leuchtenwartung und -entsorgung finden Sie im Internet:
www.trilux.com/eg245

E Keep these instructions for future maintenance work or disassembly.
For important information on the energy efficiency of TRILUX luminaires 
and on
maintaining and disposing of luminaires, go to this Internet site:
www.trilux.com/ec245

F Veuillez conserver ce manuel d'utilisation pour le démontage ou pour 
les travaux de maintenance ultérieurs. 
Vous avez la possibilité de consulter des informations importantes 
concernant l'efficacité énergétique des luminaires TRILUX ainsi que 
l'entretien et l'élimination des luminaires sur le site Internet:
www.trilux.com/ec245

I Conservare le presenti istruzioni per futuri lavori di manutenzione o 
smontaggio. 
Per informazioni importanti sull'efficienza energetica degli apparecchi 
TRILUX e sulla manutenzione e smaltimento di apparecchi si rimanda a: 
www.trilux.com/ec245

S Conserve estas instrucciones por si tiene que llevar a cabo trabajos 
de mantenimiento o desmontaje más adelante. 
En www.trilux.com/ec245 encontrará información sobre la eficiencia 
energética de las luminarias de TRILUX y sobre su mantenimiento y 
eliminación.

N Bewaar deze handleiding voor toekomstige onderhoudswerkzaam-
heden of voor latere demontage. 
Belangrijke informatie over de energie-efficiëntie van TRILUX-arma-
turen evenals informatie over onderhoud en afvoer van armaturen 
vindt u terug op het internet:
www.trilux.com/ec245
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Entfernen Sie die Schutzfolie von dem Klebestreifen.
Remove the protection foil from the adhesive tape.
Retirez le film protecteur du ruban adhésif.
Togliere la pellicola protettiva dalla striscia adesiva.
Retire el plástico de protección de la cinta adhesiva.
Verwijder de beschermfolie van de kleefstrip.
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D HINWEIS
Beachten Sie die Hinweise und Montageschritte der Montageanleitung 
Siella... (10176402); nur nutzbar in Verbindung mit Siella G5... M84.

E NOTE
Please observe the notes and mounting steps described in the mounting 
instructions Siella... (10176402); can only be used in connection with 
Siella G5... M84.

F REMARQUE
Veuillez respecter les indications et les étapes de montage figurant dans 
les instructions de montage Siella... (10176402); uniquement utilisable 
en relation avec Siella G5... M84.

I INDICAZIONE
Osservare le indicazioni e fasi di montaggio delle istruzioni di montaggio 
Siella ... (10176402); utilizzabili solo in combinazione con Siella G5... 
M84.

S INDICACIÓN
Tenga en cuenta las indicaciones y los pasos indicados en  
lasinstrucciones de montaje Siella ... (10176402); solamente utilizable 
en combinación con Siella G5... M84.

N AANWIJZING
De aanwijzingen en montagestappen in de montagehandleiding Siella ... 
(10176402); alleen te gebruiken in combinatie met Siella G5... M84.
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D Bei Demontage die Position 
der Federn beachten, 
ACHTUNG-Klemmgefahr!
E Observe the position of the 
springs when disassembling, 
NOTE, risk of trapping!
F Lors du démontage, respecter 
la position des ressorts, 
ATTENTION, risque de pincement!
I Durante la fase di smontaggio fare 
attenzione alla posizione delle molle, 
ATTENZIONE: pericolo di incastro!
S Durante el desmontaje, preste atención a la posición de 
los muelles: ¡Atención! ¡Peligro de atrapamiento!
N De positie van de veren in acht nemen bij de demontage, 
OPGELET – knelgevaar!  

D Bewahren Sie die Sicherheitsdrähte 
für eine weitere Montage auf. 
E Keep the safety wires for further 
mounting purposes.
F Conservez les câbles de sécurité pour un montage ultérieur.
I Conservare i fili di sicurezza per un ulteriore montaggio.
S Guarde los alambres de seguridad para otro montaje.
N Bewaar de veiligheidsdraden voor verdere montage.
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